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TRANSPORTES

Estación de Autobuses 981 542 416

Tussa              981 568 210

Transporte urbano 901 120 054

Renfe                 902 240 202

Aeropuerto                              981 547 500

AENA 902 404 704

PARADAS DE TAXI

Radiotaxi 981 569 292

Praza Roxa (24 horas) 981 595 964

Montero Ríos (24 horas) 981 561 028

Galeras 915 580 173

Polígono de Fontiñas 981 575 959

Avenida de Figueroa 981 585 973

Estación de Autobuses 981 582 450

Estación Ferrocarril 981 598 488

Castiñeiriño 981 521 300

Aeropuerto de Lavacolla 981 591 575

AUTOBUSES DE LÍNEA

Castromil 902 292 900

Arriva 902 277 482

Alsa-Enatcar 902 422 242

Freire 981 563 238

La Estradense 986 570 018

Autobuses de Calo 981 548 581

Mosquera 981 587 124

URGENCIAS

Emerxencias-SOS Galicia 112

SEGURIDAD COMARCAS

Policía Local de Ames 619 767 575

Policía Local de Arzúa 618 881 487

Policía Local de Brión 981 893 474

Policía Local de Melide 610 673 767

Policía Local de Ordes 676 975 533

Policía Local de Oroso 981 691 680

Policía Local de Santiago 981 542 323

Policía Local de Teo 606 984 838

Guardia Civil de Arzúa 981 500 002

Guardia Civil de Boimorto 981 516 212

Guardia Civil de Brión 981 887 011

Guardia Civil de Melide 981 505 007

Guardia Civil de Milladoiro 981 536 405

Guardia Civil de Negreira 981 885 001

Guardia Civil de Ordes 981 680 030

Guardia Civil de Padrón 981 810 091

Guardia Civil de Sta. Comba 981 880 023

Guardia Civil de Sigüeiro 981 691 381

SERVICIOS

FARMACIAS DE GUARDIA

SANTIAGO 
URGENCIAS (9.30 a 22.00 horas)

San Pedro de Mezonzo, 34 981 593 391

Rúa de Madrid, 12 981 583 156

Frei. Rosendo Salvado, 18 981 599 702

Santa Marta de Arriba, 4-6 981 521 064

Castiñeiriño, 12 981 590 397

Porta Faxeira, 1 981 585 802

Restollal, 47 981 599 225

Cantón do Toural, 1 981 585 895

República Arxentina, 43 981 592 172

SERVICIO NOCTURNO (22 a 9.30 horas)

Rúa de Madrid, 12 981 583 156

República Arxentina, 43 981 592 172

COMARCAS
Ames Viduido de Abaixo, s/n

Arzúa Ramón Franco, 31

Melide Ronda de A Coruña, 60

Negreira Cachurra, 23

Ordes Alfonso Senra, 88

Padrón Pza. Ángel Baltar, s/n

Santa Comba Avda. Rosalía de Castro, 38

Teo Igrexa, 13. Luou

Infatigable, perfeccionista y po-
líglota. José López-Calo tiene 93 
años. Desde los 11 es un apasio-
nado de Las mil y una noches, tie-
ne la colección en su biblioteca 
personal. Justo al lado, códices 
originales del siglo XV. Se orde-
nó sacerdote en la Compañía de 
Jesús en 1955. Posee seis títulos 
universitarios, pero él se declara 
musicólogo. Lleva más de sesen-
ta años transcribiendo la música 
de las catedrales. El 11 de agos-
to ofrecerá una ponencia en el 
Hostal dos Reis Católicos sobre 
sus recuerdos personales en los 
cursos universitarios e interna-
cionales Música en Compostela, 
en los que Calo participa desde 
el primer día de hace 58 años. 

—¿Cómo surgió Música en Com-
postela?
—Nació por incitativa del diplo-
mático Miguel Ruiz y del músi-
co Andrés Segovia. Estos cursos 
buscan estudiar e interpretar la 
música española, para también 
proyectarla al exterior. Eligieron 
Santiago como ciudad represen-
tativa española.

—¿Y cuándo empezó a participar 
en los cursos? 
—Entré en contacto con Música 
en Compostela casi sin querer 
en el año 1957, recién sacerdote. 
Había terminado mi primer año 
de Musicología en Roma y allí 
tuve un maestro extraordinario, 
Higinio Anglés. Le dedico una 
sala de mi biblioteca. Mientras 
yo estaba trabajando en el ar-
chivo de música de la Catedral 
de Santiago, me enteré de que 
iba a haber unas conferencias 
y una de ellas la daba Anglés. 
Lógicamente asistí.

«Entré en contacto con Música en 
Compostela en 1957 casi sin querer»
Ha dedicado su vida al estudio de los textos musicales de las catedrales

El padre Calo muestra una de las joyas de su biblioteca. MARTA FERREIRO
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JOSÉ LÓPEZ-CALO MUSICÓLOGO QUE PARTICIPA EN LOS CURSOS DESDE SU PRIMERA EDICIÓN

—¿Se acuerda de la ponencia 
de Anglés?
—Fue sobre el famosísimo Có-
dice Calixtino, que Anglés había 
estudiado mucho. Recuerdo que, 
incluso, la Catedral permitió por 
primera vez que el Códice saliera 
para ir a Música en Compostela.

—¿Por qué empezó a escribir 
los cuadernos de Música en 
Compostela?
—El pianista Antonio Iglesias nos 
pidió a mí, a Carlos Villanueva y 
Joam Trillo, exalumnos míos, que 
le ayudásemos en sus estudios. 
De ahí salieron los cuadernos.

—Usted tiene un especial prota-

gonismo este año en los cursos. 
—El director, Agustín León Ara, 
quiso, como testigo único de 
los casi 60 años, que yo diese 
a conocer la historia de estos 
cursos. Le propuse  poder tener 
una conferencia. La voy a titular 
Música en Compostela: 58 años. 
Recuerdos personales. También soy 

el responsable de un concierto 
en homenaje a nuestra Catedral.

—Será en el propio monumento...
—No, desgraciadamente no po-
demos con tanto lío que hay. Será 
en el Hostal dos Reis Católicos.

—¿Cómo será el concierto?
—Va a ser muy complejo. Habrá 
un motete policoral, con tres co-
ros que cantarán simultáneamen-
te. Una de las composiciones la 
compuso el maestro de capilla de 
la Catedral en 1707 para la inau-
guración de la iglesia de San Pe-
layo. Será música barroca. Que-
remos hacer una reproducción 
totalmente histórica.

—¿Cuándo apareció su interés 
por la música medieval?
—En el año 53, poco antes de ser 
sacerdote. En una escuela de mú-
sica religiosa en Madrid el padre 
Samuel Rubio nos hablaba del 
misterio del siglo XVII. También 
a través de Anglés. Cuando en el 
55 volví a Santiago tuve el Códice 
Calixtino en mis manos y acceso 
al archivo de música. Así que de-
cidí transcribirlo a partitura mo-
derna siguiendo las teorías de mi 
profesor. Pero eso no pegaba ni 
con cola. Entonces apliqué prin-
cipios que me habían enseñado 
e inventé otra teoría.

—¿Y lo consiguió?
—Finalmente sí. De tal manera 
que en el año 82 la Fundación 
Barrié publicó mi libro La músi-
ca medieval en Galicia. En el 90, 
en un congreso internacional so-
bre música medieval en la uni-
versidad de Pittsburgh, me en-
contré en la vitrina de los teso-
ros bibliográficos mi obra. Por 
la tarde la procesión entró al re-
cinto tocando una pieza con mi 
transcripción. Fue emocionante.

«La Catedral 
permitió que el 
Códice saliera para 
ir a Música en 
Compostela»

La oficina de Correos de Arzúa es-
trenará el próximo lunes un mata-
sellos especial con la imagen de la 
Casa do Concello, considerada una 
de las intervenciones de esceno-
grafía arquitectónica barroca más 
importantes de Galicia. Vecinos, fi-
latélicos, turistas y peregrinos, to-
dos ellos podrán cursar sus envíos 
postales con la silueta de la orna-
mental fachada consistorial, que 
estará disponible de forma perma-
nente en la oficina arzuana.

ARZÚA
Correos estrena un 
matasellos especial
de la Casa do Concello

El arzobispo sigue recuperándo-
se de la intervención quirúrgica a 
la que fue sometido en el Clínico 
por una dolencia cardiaca crónica. 
Tras el comunicado del Arzobispa-
do del miércoles, con el que Julián 
Barrio quiso expresar su agradeci-
miento por las muestras de cariño 
recibidas, ayer lo reiteró a través 
de Twitter: «Agradezco a los que 
en estos días me han acompaña-
do con el afecto y la oración. Yo 
también me he acordado de ellos».

ARZOBISPADO
Barrio agradece en un 
tuit el afecto recibido 
tras su operación

Barrio, en la ofrenda del 25 de julio.

La exposición fotográfica Memo-
rias dun tempo, de Ramón Sánchez 
Estalote, acumula desde su inau-
guración hace un mes alrededor 
de 7.000 visitantes. La muestra, 
que reúne una selección de imá-
genes ligadas a la peregrinación, 
la Catedral de Santiago o el Merca-
do de Abastos, está repartida en-
tre el Museo do Pobo Galego y la 
Casa do Cabido y se puede visitar 
hasta finales de septiembre y no-
viembre, respectivamente.

MUSEOS
La muestra «Memorias 
dun tempo» acumula en 
torno a 7.000 visitantes

El barrio de Angrois acoge maña-
na la segunda prueba del circuito 
de carreras saludables CorreSan, 
que motivará cortes de tráfico a 
lo largo de su recorrido. Entre las 
19.30 y las 21.45 horas, permane-
cerán cerradas a la circulación las 
siguientes vías: Camiño do Limpia-
doiro, rúa de Lamas de Abade, rúa 
Divina Pastora, rúa das Canteiras 
do Sar e rúa do Camiño Real, así 
como la rúa da Presa, por donde 
discurrirá la carrera infantil.

ANGROIS
El circuito CorreSan 
provocará alteraciones 
en el tráfico mañana


